
NOVUS GmbH &  Co. KG  ww w.novus.de  info@ novus.de

BEFEST IGUNGSTECHN I K

D

PL

TR

GR

N

FIN

DK

S

P

E

I

NL

F

GB

SK

RUS

LV

LT

EST

HR

SLO

RO

H

CZ

esiewnihstiehrehciS neniemeglla red lanigirO

snoituacerp ytefas lanigiro eht fo noitalsnarT

Traduction de la version originale allemande des consignes de sécurité

Vertaling van de originele veiligheidsvoorschriften  

Traduzione delle istruzioni generali di sicurezza originali  

Traducción de las instrucciones de seguridad originales  

Tradução das indicações gerais em matéria de segurança  

Översättning av original-säkerhetsanvisningarna

Oversættelse af de generelle sikkerhedsinstrukser  

atsiejhoavrut ätsisiärepukla sönnääK

Oversettelse av de originale sikkerhetsinstrukser

Πρωτότυπο των γενικών υποδείξεων ασφάλειας

isemücret ninireligliB kilnevüG lanijirO

Tłumaczenie oryginalnych przepisów bezpieczeństwa  

Preklad originálnych bezpečnostných pokynov

Překlad originálu všeobecných bezpečnostních pokynů  

Az eredeti általános biztonsági utasítások fordítása  

Traducerea instrucţiunilor originale de siguranţă

lidovan hintsonrav akinrivzi doverP

Prijevod originala Opće sigurnosne napomene

eglõt ilaanigiro etsihujsutuho etsidlÜ

samitrev ųmydorun soguas ųilanigirO

Drošības tehnikas norādījumu oriģināla tulkojums  

Перевод оригинала общих указаний по безопасности   
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